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Til min søster Pia


En stor tak til:

Gunnar Lindstedt, journalist og forfatter. Hans udgivelser om den såkaldte “Trustorhärvan” og hans bog boo.com gav mig lyst til at finde ud af mere om de store penge og hvordan de forsvandt. Gunnar har også været så venlig at læse visse afsnit af min bog igennem da hans viden om økonomi er betydeligt større end min.

Morgan Johansson, ornitolog, og min nabo. Han har været mig behjælpelig med oplysninger om forskellige kikkerter som spiller en vigtig rolle i bogen.

Eva Odd, min damefrisør, som ikke alene har hjulpet mig med at få styr på mit hår, men også på forskellige begreber omkring det der med motorbådsmodeller ...

Inger Brunbäck, min barndomsveninde, som har boet på Styrsö i mange år. Med årene er det blevet til flere besøg på øen, og jeg kender den efterhånden ret godt. Derfor har jeg helt enerådigt møbleret om på øens geografi og de omgivende klipper og skær. Husene i bogen eksisterer ikke i virkeligheden (i hvert fald ikke dér hvor jeg har placeret dem), og min beskrivelse af den sydlige skærgård stemmer ikke med søkortene.

Forfatteren vil gerne understrege at geografiske data er brugt helt efter eget forgodtbefindende. Bogen er ikke egnet som guide, hverken i Göteborg eller i Paris. Læseren frarådes på det bestemteste at forsøge at navigere i Göteborgs sydlige skærgård efter bogens geografiske angivelser.

Alle eventuelle ligheder med eksisterende personer er tilfældigheder og slet ikke forfatterens hensigt. Den eneste undtagelse er hunden, Sammie, som ikke har noget imod det. Da han er forfatterens egen hund, har han opnået en vis distance til de litterære kendisser og tager det roligt.

Helene Tursten


Prolog

FEBRUAR 2000

På fjernsynet flimrede utydelige billeder taget med bankens overvågningskamera. Tre maskerede mænd rettede deres våben mod kunder og personale inde i banklokalet. Røverne var ens klædt i mørke overalls, sorte elefanthuer og sorte skindhandsker. Kun deres øjne kunne anes gennem hullerne i de nedtrukne huer. En af mændene befandt sig inden for skranken og smed en stor nylontaske hen til kassereren. Midt på gulvet i lokalet lå en mand fladt på maven med den anden røvers geværløb bare nogle meter fra hovedet. Den tredje bevæbnede mand var posteret et stykke inden for yderdøren og spejdede nervøst til alle sider. Han stod med ryggen til kameraet og havde våbnet rettet mod døren. Pludselig så man i billedets øverste kant at glasdøren blev åbnet, og nogen trådte ind i banklokalet. To tynde underben stukket ned i halvlange, fodformede læderstøvler kom til syne i døråbningen. Den røver der bevogtede indgangen, trådte et skridt frem og hev en ældre kvinde ind i billedet. Han greb fat i hendes arm, hun snurrede en kvart omgang rundt, vaklede og faldt så lang hun var om på gulvet.

Alle tre røvere bevægede sig i ryk eftersom forløbet var filmet i sekvenser for at spare film. Alligevel kunne man tydeligt se at de blev mere nervøse efter den gamle dames fald, og manden bag skranken gjorde nogle truende bevægelser mod bankkassereren. Med rystende hænder forsøgte hun at fylde røvernes taske med sedler. Nogle faldt ved siden af, hvilket helt klart irriterede den maskerede mand. Han gav hende uden videre et slag over munden med geværløbet. Kassereren sank sammen og forsvandt bag skranken.

“... disse brutale billeder inde fra banken. En fjerde mand sad posteret i en bil udenfor. Vidnet siger at det var en rød Saab 9000. Nogle timer forinden var en sådan bil blevet rapporteret stjålet i Arvika, og politiet har en mistanke om at det er røvernes bil. Der er udsendt landsdækkende efterlysning. Den ældre kvinde, som kom ind i banklokalet midt under røveriet, fik lårbensbrud da hun faldt om på gulvet, og fik et alvorligt chok. Kassereren fik slået flere fortænder ud, og også hun er meget chokeret. Begge kvinder er stadig under behandling på sygehuset. Gidslerne og det øvrige bankpersonale har fået hjælp af et kriseteam. Man mener at udbyttet denne gang blev over en million kroner. Det er det fjerde store bankrøveri i Norra Värmland i år. Ingen mistænkte er indtil nu blevet pågrebet for nogen af røverierne. En mulig årsag til at den nordlige del af området er så hårdt ramt, er den meget lave polititæthed. Når politiet alarmeres, er der en stor risiko for at den eneste politibil der er i tjeneste, befinder sig flere kilometer fra gerningsstedet”, lød den kvindelige nyhedsreporters velmodulerede stemme fra widescreen-tv’ets højttalere.

– Føj for satan, sådan nogle svin! sagde manden i sofaen og trykkede på fjernbetjeningens afbryderknap. Der opstod en kort stilhed i lokalet efter at skærmen var slukket.

– Hold kæft hvor uhyggeligt! Tænk at der er en der står og peger med et gevær mod ens hoved! Hvor rædselsfuldt! grinede hans unge veninde nervøst.

Hun tav og kiggede mens han hældte mere i hendes vinglas.

– Men helt ærligt, Philip – en million er jo ikke så tosset. Det er nok den bedste forbrydelse hvis man vil score kassen, sagde pigen og fnisede inden hun tog en ordentlig slurk af rødvinen.

– For farligt. Man kan blive skudt og dræbt, sagde han.

Han løftede glasset op til næsen og duftede længe og nydende til indholdet.

– Mmm. Solmodne brombær og en anelse vanille. Håber de får fat i røverne og sætter dem bag lås og slå i Kumlabunkeren. Så kan de sidde derinde og rådne op, sagde manden som havde været med til at sætte hundrede millioner over styr. Dollar.
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Kriminalinspektørerne Irene Huss og Tommy Persson parkerede på gaden bag de blå og hvide politibiler. Foran dem stod teknikernes anonyme bil. Husets garageindkørsel var blokeret af en sjusket parkeret sølvmetallic Mercedes cabriolet med opslået kaleche.

De gik krumbøjede mod den hårde vind fra havet samtidig med at de omhyggeligt så efter hvor de satte fødderne mens de gik op mod yderdøren. Huset var nybygget og så færdigt ud, men grunden var én stor pløremark. Et skridt ved siden af stenfliserne kunne betyde at skoen blev suget fast i sølet. Selv om grunden ikke var gjort klar endnu, kunne Irene Huss konstatere at husets beliggenhed var fantastisk. Det lå på en høj bakke med vidtstrakt udsigt over Askimbugten. Hvordan fik man fat i sådan en grund? Villaen var bygget i terrakottafarvede sten og med masser af glas. Den så ud til at være arkitekttegnet og måtte også have kostet en formue.

Tommy Persson standsede op og tog cabrioleten nøjere i øjesyn. Imponeret formede han munden til et sagte fløjt og sendte Irene et sigende blik. Så fortsatte han hen til yderdøren og ringede på. Den blev straks åbnet af en uniformeret kvindelig politibetjent. Hun så ung og alvorlig ud.

– Hej. Tommy Persson og Irene Huss fra drabsafdelingen.

– Hej. Stina Lindberg. Teknikerne er lige kommet, svarede deres uniformerede kollega.

Der hørtes barnegråd inde fra huset. Stina Lindberg skævede nervøst i den retning lyden kom fra, og prøvede i hast at forklare.

– Det er babyen. Deres baby ... Hans kone fandt ham ... manden ... da hun kom hjem.

Stinas blege ansigt og sammenbidte forsøg på at beherske sig vidnede om at hun følte sig ubehageligt tilpas ved situationen. Mord lader aldrig nogen uberørt, men det føles altid værre når der er børn med i billedet.

En høj politimand med komplet beskyttelsesudstyr over uniformen dukkede op i den store hall. Både Tommy og Irene kendte ham godt. De hilste hjerteligt på hinanden. Politiinspektør Magnus Larsson orienterede dem om udviklingen i begivenhederne mens de iførte sig beskyttelsesdragterne, hætterne, plastichandskerne og overtrækstøflerne af plastic.

– En kvinde ringede til alarmcentralen og sagde at hun havde fundet sin mand skudt. Vi var på stedet et lille kvarter efter alarmen. Hun var rimelig fattet lige da vi kom, men brød sammen nogle minutter efter. Hun havde sin mors mobilnummer indlæst på sin mobil, så jeg har ringet til hende. Nogen må jo tage sig af barnet. Moderen er på vej, men hun befandt sig i Borås da jeg fik fat på hende.

– Hvad hedder dem der bor her? spurgte Irene.

– Sanna Kaegler-Ceder og Kjell B. Ceder.

Det forekom Irene at hun svagt genkendte både mandens og kvindens navn, men hun kunne ikke placere dem. Hun kunne se at Tommy også reagerede, men hun nåede aldrig at spørge ham hvem Sanna Kaegler-Ceder og hendes mand var. En utilfreds babys høje skrig trængte ud fra husets indre domæner. Alle tre politifolk skyndte sig af sted i retning af lyden.

Opholdsstuen var stor med en hel glasvæg ud mod havet. Irene konstaterede hurtigt at hun havde haft ret i sin formodning om at udsigten var fantastisk. En ung kvinde sad sammensunken i en rund drejestol i æggeskalsfarvet læder. Der var otte lænestole af samme slags omkring et ellipseformet glasbord. Under bordet lå et stort langhåret, rundt tæppe, også det æggeskalsfarvet. Den lyse farve dannede en effektfuld kontrast til det mørkt terrakottarøde klinkegulv. Stuens vægge var nogle nuancer lysere end læderstolene. De store, moderne oliemalerier tog sig godt ud mod den næsten hvide væg.

Irene og Tommy hilste på de to uniformerede kolleger som stod ved siden af kvinden, inden de så nærmere på den stivnede skikkelse i stolen. Irene blev klar over at hun havde set hendes ansigt et eller andet sted, men hun kunne ikke huske i hvilken forbindelse.

Sanna Kaegler-Ceder stirrede tomt frem for sig. Hendes egne blege farver og forstenede udtryk forvandlede ansigtet til en gipsmaske. Ved hendes fødder stod der en babylift i lyseblåt jernbanefløjl. Barnet var, så vidt Irene kunne bedømme det, højst et halvt år gammelt. Det vrælede i vilden sky og var højrødt i ansigtet af anstrengelsen.

Der hvor glasvæggen endte, fortsatte en flere meter bred åbning ind til en ottekantet karnap med vægge af glas. Midt i rummet var der en vindeltrappe af stål der førte op til næste etage. Sanna Kaegler-Ceders mand lå på ryggen neden for vindeltrappen. De to teknikere der stod ved liget, nikkede til Irene og Tommy uden at afbryde deres arbejde med at montere fotoudstyret.

– Giv os et kvarter, sagde den ældste af dem.

– Okay, svarede Tommy.

Irene gik hen til Sanna Kaegler-Ceder og rørte let ved hendes skulder. Det lod ikke til at hun ænsede berøringen.

– Hej. Mit navn er Irene Huss. Tror du at du kan klare at give dit barn lidt mad?

Den eneste reaktion hos kvinden var en let trækning i øjenlågene.

Irene sukkede og tog den lille forgrædte bylt op. Barnet udsendte en skarp lugt som signalerede at det var på tide at få skiftet ble.

– Kom Tommy. Du må hjælpe mig med at finde et puslebord og lidt vælling, sagde Irene bestemt.

– Hvad? Skal jeg ... vi?

– Ja. Det er jo ikke så længe siden du selv skiftede ble på dine egne børn.

– Det er da osse rigtigt. Selvfølgelig skal vi sørge for at den lille får en tør ble og en Big Mac med ekstra pomfritter og ketchup.

Han lavede en pruttelyd med læberne og kildede babyen i maven. Barnet gav et snøft og holdt op med at græde.

Efter at have brugt nogen tid på at rive forskellige døre op lykkedes det dem at finde et stort, rosa marmorbadeværelse bag en af dem. Dér var der et rigtigt puslebord komplet udstyret med alt hvad et lille barn havde brug for til den daglige pleje. Da Irene skiftede bleen, kunne hun konstatere at barnet var en dreng. Det havde hun haft mistanke om allerede da hun så hans babylift og hans tøj. Den lange sparkedragt var af superblød denim, og den lyseblå bluse havde et glitrende sølvtryk med “Made in New York” hen over brystet. Da hun løftede ham op fra puslebordet, begyndte han igen at smågrynte. Nu havde han fået en tør numse, og så meldte sulten sig.

Tommy var gået i forvejen og havde fundet køkkenet. Da det også var lykkedes Irene med babyen i favnen at orientere sig derhen, holdt han triumferende en fyldt sutteflaske frem, som han havde fundet i køleskabet.

– Så er der guf, kammerat, sagde han glad og stillede flasken ind i mikroovnen.

På køkkenbordet under mikroovnen lå sutten, som Tommy med et rask greb skruede på. Rutineret tjekkede han mælkens temperatur mod håndleddets inderside inden han rakte den opvarmede flaske over til Irene. Selv om det var nogle år siden hans yngste var holdt op med at få flaske, havde tre børn givet ham en vis øvelse, som åbenbart stadig sad i rygmarven.

Irene så ned på barnet, som grådigt suttede i sig af flaskens indhold. De stod stadig midt på stengulvet i det ultramoderne køkken som gnistrede af glas og børstet stål. Hun så sig om efter et sted at sidde ned, men der var kun nogle høje taburetter ved en bardisk. Irene lænede sig op ad en af barstolene, og drengen sugede de sidste dråber i sig med en højlydt slubren. Hun lagde ham op over skulderen og klappede ham let i blebagen. Som belønning kom der en ordentlig bøvs.

– Mågeklat på jakken, Huss, rapporterede Tommy.

Han fik spottet en køkkenrulle inde i en stålcylinder og hjalp Irene med at tørre pletten væk.

På vej hen til opholdsstuen faldt den lille i søvn. Han sov godt da Irene lagde ham ned i babyliften igen. I en af stolene lå der et blødt, gult tæppe, som hun bredte ud over ham.

Sanna Kaegler-Ceder havde ikke rørt sig. Hun sad stivnet i samme stilling som da de forlod hende. Hun havde lysebrune ruskindsbukser og en dybt udringet, koboltblå top på. Mellem brysterne glimtede et stort kors, tæt besat med gnistrende hvide og blå sten. De intense reflekser kunne næsten kun stamme fra ægte diamanter og safirer. I så fald gik Sanna Kaegler-Ceder rundt med en formue om halsen. Og reservekapitalen lynede på venstre ringfinger, tænkte Irene da hun sænkede blikket til Sannas hænder.

Teknikeren Åhlén stak sin skaldepande ud ad åbningen til glaskarnappen. Han gjorde en vinkende bevægelse hen mod politifolkene som tegn på at de kunne komme. Irene og Tommy gik hen til ham og hilste. Som altid skubbede teknikeren sine tykke briller op på kartoffelnæsen med venstre pegefinger inden han begyndte at fortælle:

– Jeg har allerede sikret mig fruens hænder og har undersøgt hendes jakke. Ingen synlige stænk, men vi må afvente analysen. Det her er gerningsstedet. Der er ikke fundet nogen våben.

– Er du helt sikker på at det her er gerningsstedet? indskød Irene.

– Bombesikker. Se selv, svarede Åhlén og slog ud med den ene arm hen mod mordscenen.

Offeret var en slank mand i mørkt jakkesæt. Han havde skudsår i panden, og hovedet lå i en blodpøl. Et stykke fra kroppen lå der et knust glas, og en umiskendelig duft af whisky svævede over værelset.

– Han har været død i ret mange timer. Ligstivheden er fuldt udviklet, fortsatte teknikeren.

– Henrettet. Mindst to skud direkte i hovedet, konstaterede Tommy.

Irene blev forbavset over hvor meget ældre end sin kone Kjell B. Ceder så ud til at have været. Selv om en voldsom død sjældent forskønner mennesker, kunne man ane at han havde set godt ud. Det blodige hår var tykt og stålgråt. Og pludselig kunne hun placere ham og vidste hvem han var: Göteborgs restaurationskonge igennem de senere år. Eftersom Irenes mand, Krister, var køkkenchef på en konkurrerende restaurant, havde hun hørt Ceders navn nævnt flere gange. Krister arbejdede på Glady’s Corner, som var en af Göteborgs fineste restauranter, med en stjerne i den internationale restaurantguide. De to andre Göteborgrestauranter med stjerner i guiden var ejet af Kjell B. Ceder. En af restauranterne var blevet indrettet på Hotel Gothenburgs otteogtyvende etage. Hotellet var også ejet af Ceder og var Göteborgs største. Hvis Irene gik ind på sin chef, kommissær Anderssons kontor og kiggede ud gennem hans vindue, kunne hun se hotellets mægtige silhuet knejse over byen. Drejede hun hovedet nogle grader mod sydvest, kunne hun se de to tvillingetårne, Gothia Towers, ved Den svenske Messe. Også de havde et hotel og restauranter som var Hotel Gothenburgs største konkurrent.

– Stridner har lovet at dukke op i egen høje person. Og jeg tror hun kommer nu, meddelte Åhlén.

Irene og Tommy havde også opfattet den energiske klapren mod stengulvet. Ingen anden gik i den takt på et mordsted end professor i retsmedicin Yvonne Stridner.

Hun kom fejende ind gennem åbningen til glaskarnappen, satte sin taske på gulvet og tog et overblik over mordstedet. Uden at hilse på nogen af politifolkene sagde hun lige ud i luften:

– Er han virkelig blevet myrdet?

Både teknikeren og de to kriminalinspektører måbede af befippelse. Professoren plejede aldrig at stille spørgsmål, bare uddele skråsikre påstande og ordrer.

– Han er skudt. To skud, lød Åhléns lakoniske svar.

Uden videre kommentarer iførte professoren sig beskyttelseskittel og -handsker og tog plastictøfler på fødderne. Det var typisk for hende ikke at tage beskyttelsesudstyret på med det samme hun kom ind ad døren, tænkte Irene.

Stridner smed nonchalant sin frakke på en stol af sortoxyderet stål. Stolen var udstyret med både ryg- og siddehynde i hvidt læder. Måske var den mere bekvem end den så ud til. I lokalet var der yderligere fem stole mage til samt et stålbord. Oven over bordet hang en lysekrone som matchede møblerne.

Stridner gik hen til offeret og begyndte sin undersøgelse. Tommy gav Irene et let puf i siden med albuen og sagde:

– Kom. Vi prøver at snakke med Sanna Kaegler-Ceder igen.

Irene nikkede. Her kunne de ikke gøre mere nytte lige nu. Først når liget var fjernet, ville de kunne gå op ad vindeltrappen og undersøge anden sal.

Sanna Kaegler-Ceder sad stadig i stolen, men hun havde ændret siddestilling. Hun havde drejet stolen om mod glasvæggen og sad og stirrede ud gennem de regnstribede ruder på den hurtigt tiltagende skumring. Den lille dreng sov stadigvæk godt i sin babylift, lykkeligt uvidende om at han var blevet faderløs.

– Undskyld at jeg forstyrrer dig midt i chokket og sorgen. Mit navn er Tommy Persson. Jeg er inspektør i kriminalpolitiet. Tror du at du kan klare at svare på nogle spørgsmål?

Hun rørte sig ikke, men fortsatte med at se ud på efterårsvejret. Da de var begyndt at opgive håbet om at få kontakt med hende, bøjede hun langsomt hovedet. Tommy tolkede det som et samtykkende nik og skyndte sig at stille et spørgsmål inden hun fortrød det igen:

– Hvornår kom du hjem og fandt din mand?

Hun svælgede nogle gange inden det lykkedes hende at få presset et svar frem.

– Jeg ringede ... omgående.

– Alarmen indløb klokken 16.23, indskød Magnus Larsson.

– Og den første bil ankom altså knapt et kvarter senere? spurgte Tommy.

– Korrekt, bekræftede politiinspektøren.

Tommy henvendte sig igen til Sanna Kaegler-Ceder og fortsatte med mild stemme:

– Gik du hen til din mand inden politifolkene kom?

Hun rystede langsomt på hovedet.

– Jeg kunne se at han var død. Alt det blod ...

– Hvor stod du da du opdagede ham?

– I åbningen ...

Stemmen svigtede hende, og hun svælgede voldsomt.

– Blev du stående i åbningen til glaskarnappen?

– Ja, hviskede hun.

Selv om det forekom umuligt, blegnede hun yderligere. Læberne blev blågrå, og Irene forstod at hun var ved at besvime.

– Kom. Læg dig på tæppet, sagde Irene.

Hun hjalp resolut Sanna ned på det langhårede tæppe. Irene løftede forsigtigt hendes underben og holdt dem et par centimeter op i luften. Langsomt vendte noget af farven tilbage i Sannas ansigt. Lidt efter sagde hun:

– Jeg vil godt op og sidde.

Irene hjalp hende op i stolen igen. Den unge kvinde var så bleg at ansigtet smeltede sammen med stolens æggeskalsfarvede betræk. Der herskede ingen tvivl om at hun virkelig havde fået et chok. Det var selvfølgelig også muligt at det var en efterreaktion på et begået mord.

– Hvornår forlod du huset i dag? spurgte Tommy.

– Ikke i dag. I går eftermiddags.

– Hvad tid?

– Ved firetiden. Vi var ude hos min søster. Og overnattede.

– Havde du drengen med?

– Ja.

– I overnattede altså hos din søster?

– Ja.

– Hvorfor det?

Sanna drejede hovedet og så for første gang på ham. Et glimt af forundring skimtedes i hendes øjne.

– Hvorfor? gentog hun.

– Ja. Hvorfor overnattede du hos din søster?

– Hendes mand havde vagt. Vi skulle begge to være alene om natten.

– Ved du hvem din mand skulle møde om aftenen og natten?

– Aner det ikke.

Hendes tonefald lød uinteresseret og træt.

– Hvornår var det sidste gang du talte med din mand? indskød Irene.

– I går morges ved nitiden.

– Sagde han på det tidspunkt at han skulle møde nogen om aftenen?

– Ikke så vidt jeg husker.

– Ringede du til din søster og foreslog overnatningen, eller havde I aftalt det tidligere?

– Jeg ringede til hende ved frokosttid. Vi har talt om det her ... En hyggelig aften med god mad og lidt vin. Hun er også på barsel.

– Ringede du til din mand og fortalte at du ville overnatte hos din søster?

– Nej.

– Hvorfor ikke?

– Jeg havde allerede fortalt ham det om morgenen da vi talte sammen i telefonen.

– Hvad sagde du da?

– At jeg ville ringe til hende og foreslå at vi skulle ses.

– Du forsøgte ikke at ringe til ham i dag?

– Nej. Han vidste at Ludwig og jeg skulle være hos Tove, og at vi ikke var hjemme.

– Tove er altså din søster?

– Ja. Tove Fenton. Hendes mand er læge. Han havde vagt ...

Hendes stemme sank til en hvisken, og hun lod sætningen hænge uafsluttet. Inden nogen af politifolkene nåede at stille et nyt spørgsmål, kom den unge, kvindelige politibetjent ind i stuen. Hidtil havde hun været posteret ved yderdøren. Irene huskede vagt at hendes fornavn var Stina, men efternavnet havde hun allerede glemt.

– Moderen er kommet. Hendes mor, altså.

Stina pegede stjålent på Sanna Kaegler-Ceder. Fra et sted ved yderdøren lød en oprevet kvindestemme:

– ... må have at vide hvad der er ... faktisk min datter! Og Ludwig ...

Der opstod en mindre tumult ved den brede åbning ind til opholdsstuen. Sanna Kaegler-Ceders mor forsøgte at trænge ind, men blev forhindret af de to politibetjente, som Irene ikke kendte navnene på. Moderen var ikke helt så høj som datteren, men de havde de samme lyse farver. Sanna rejste sig stift fra lænestolen og gik vaklende sin mor i møde.

– Jamen lille Sanna! Hvad er der sket? Politiet ringede ...

Moderen afbrød sig selv da hun så datterens ansigtsudtryk. Hun forsøgte ikke længere at gøre modstand mod politifolkene.

– Er det ... Ludwig? hviskede hun fortvivlet.

– Hvorfor har du den hæslige, gamle jakke på? sagde Sanna Kaegler-Ceder inden hun faldt om på gulvet.
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